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Chef de projet numérique  | Consultant  – Assistance à maîtrise d'ouvrage   

Gestion électronique des contenus documentaires et linguistique informatisée 
 

 

 

Expériences 

Depuis  
Juillet 2012 
 

Coordinateur – gestionnaire de projet numérique 
Bibliothèque nationale de France (BnF) - Service Numérisation, Paris. 

 
Dans le cadre du projet européen Europeana Newspapers qui vise à traiter et à 
agréger des contenus numériques de presse, en rendant accessibles plusieurs 
millions de pages sur le portail de la Bibliothèque Européenne (TEL). 
 
Réalisations : 

o Mise en place des outils de suivi interne du projet et pilotage des plannings. 

o Suivi du flux opérationnel - processus techniques (workflow). 

o Organisation et animation des réunions internes (équipe projet-experts BnF). 

o Participation aux réunions du consortium en France et à l’étranger. Coordina-

tion du déploiement du projet pour la BnF auprès des acteurs en Europe. 

o Identification, définition et expression des besoins/prérequis techniques. Con-

ception et proposition des solutions adaptées à la BnF et aux livrables. 

o Transposition des livrables demandés en spécifications fonctionnelles détail-

lées, voire techniques auprès du Département des Systèmes d’Information. 

o Supervision des développements pour le projet, rédaction et validation des 

rapports d’activités et des livrables (domaine technique-informatique). 

o Participation au déroulement des tests techniques et fonctionnels et à 

l’évolution des applications/interfaces au sein du DSI (méthode agile-scrum). 

o Coordination pour l’exploitation des contenus numériques : analyse, mise à 

disposition pour traitements, valorisation et diffusion.  

 

 

Décembre 2012-
Octobre 2013 

 

 

 

 

Septembre 2011-
Septembre 2012 

 

Gestionnaire de Projet de Numérisation (mission en parallèle) 
Bibliothèque nationale de France (BnF) - Service Numérisation, Paris. 
 
Réalisations : 

o Coordonner/gérer le marché de numérisation pour le traitement des collec-
tions transparentes (microformes des départements spécialisés de la BnF). 

o En relation avec les services et les experts de la BnF : formaliser les besoins, 
faire les commandes auprès des prestataires et contrôler la bonne exécution. 

o Assurer l’interface entre les services/départements de la BnF et les presta-
taires de services. 
 
 

Technicien de recherche – Chercheur Université Démocrite de Thrace  

Laboratoire de linguistique-informatique "SynmorPhoSe" (Komotiní, Grèce)  
 
Mise en œuvre des techniques et des méthodes concourant à la réalisation des 
missions et des programmes d'activité du laboratoire. Contribution à l'accomplis-
sement des missions d'enseignement et de recherche. 
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Compétences 

Contenus          
numériques -    
Ingénierie du    
langage (TAL) 

 Techniques et formats de conversion en mode texte (OCR).  
Développement et traitement des ressources linguistiques. 

 Format XML et normes en matière de structuration et de diffusion 
du texte : ALTO, METS/ALTO, Ebook (ePub, PDF), TEI, HTML. 

 Numérisation : Collections numérisées / production des documents 
numérisés : chaîne documentaire, conservation, diffusion. 

 Sémantique (web) - Publication des données : concepts,  
applications, structuration et manipulation de données.  

 Enrichissement structurel et sémantique de contenus. Conception  
et analyse de modèles de métadonnées. 

 Valorisation de contenus et analyse de données textuelles. 

 Description formalisée des langages naturels (Unitex, NooJ), ana- 
lyse de corpus électroniques (Antconc, Wordsmith Tools). 

 Fouille de textes (text mining), décomposition analytique, traite- 
ments linguistiques 

Gestion de projet             Niveau technique permettant de suivre des projets à forte dimen- 
sion technologique / informatique. 

 Capacité d’analyse, formalisation des besoins utilisateurs, conseil  
sur l’organisation et la méthode de travail. 

 Conduite de réunions associant des interlocuteurs de métiers/ 
domaines différents. 
 

Langues  Grec (langue maternelle), Français (courant), Anglais (avancé- 
opérationnel / TOEIC : 855/990) 

Compétences   
informatiques   
générales 

 Certificat Informatique et Internet (C2i) et Passeport de Compé- 
tences Informatique Européen (ECDL). 

 Systèmes d’exploitation: OS X, Ubuntu Linux, Microsoft Windows. 

 Bases de données (SGBD) : MySQL, app. web phpMyAdmin.  

 

 

Formations 

2009-2011 Master ingénierie des langues Université de Strasbourg (LSHA) 

 
Analyse et traitement automatique de corpus électroniques. Représentation et 
manipulation des données en formats standardisés (XML, HTML, bases de don-
nées). Techniques de programmation et applications pour le traitement automa-
tique du langage (TAL). 
 
Maîtrise de linguistique informatisée et de traduction : Méthodologies et outils du 
TAL. Utilisation des outils de Traduction Assistée par Ordinateur. 
 

2007-2009 Diplôme d'études universitaires générales : Sciences du langage 
Université de Strasbourg (Marc Bloch II - PLISE). 

 
Linguistique : Etude scientifique du langage. Fonctionnement des langues selon 
différentes perspectives : propriétés (grammaire), origine, évolution, comparai-
son, utilisation (usagers, oral-écrit), acquisition et enseignement. 
 

2000-2005 Licence de langue française (bac +4) Université Nationale d'Athènes 
Français langue étrangère (FLE) 

2000 Baccalauréat  Lycée Léonin, Athènes 


